
ավետիս փափազյան 

Թ Ա Ն Զ Ի Մ Ա Թ Ի « Բ Ա Ր Ե Ն Ո Ր Ո Գ Ո Ւ Ս Ն Ե Ր Ը » 
ՕՍՄԱՆՅԱՆ Օ Ր Ե Ն Ա Գ Ր Ք Ե Ր Ի ՄԵՋ 

19-րդ դարում Օսմանյան կայսրությունը շարունակում էր 
մնալ որպես հետամնաց հողագործական երկիր, գյուղատնտեսա-
կան արտադրության ծայր աստիճան ցածր մակարդակով: Աշ-
խատավոր գյուղացիության դրությունը չափազանց ծանր էր, 
հատկապես տարեցտարի աճող աշարի (տասանորդի) և այլ բազ-
մապիսի հարկերից: Երկրռւմ մեծ չափերի էր հասել կաշառակե-
րությունը, չարաշահումները, առավել ես ազգային խտրականութ-
յունն ու ճնշումները: Բացարձակապես բացակայում էր կյանքի, 
ունեցվածքի ե պատվի ապահովությունը: 

Օսմանյան կայսրության ծանր լուծը թոթափելու համար, 
դեռևս դարասկզբիս սկսվեց կեղեքված ժողովուրդների ազգային 
ազատագրական պայքարը: Հակառակ թուրքերի գործադրած 
դաժանություններին, այդ ապստամբությունները պսակվեցին հա-
ջողությամբ, և աստիճանաբար ստեղծվեցին ազգային անկախ 
պետություններ: 

Այդուհանդերձ, 19-րդ դարի կեսերին Օսմանյան կայսրութ-
յան տիրապետության տակ մնացին ազգեր, որոնք ի վիճակի չե-
ղան ազատագրվելու և ինքնուրույն կերտելու իրենց ճակատագի-
րը: Ահա այդ ժողովուրդների վիճակի «բարելավումն ու ազատագ-
րումը» մեծ պետությունները դարձրին օրակարգի հարց, ավեփ 
ճիշտ' իրենց շահերից ելնելով, հետամուտ լինելու բաժանել կայս-
րությունն ու առաջինը ստանալ ամենամեծ բաժինը: Թուրքական 
կառավարությունը, ձգտելով մեծ պետությունների ուշադրությունը 
շեղել այդ կնճռոտ հարցերից, 1839թ. սկսեց կիրառել բարենորո-
գումների քաղաքականությունը, ե բոլոր միջոցներով համոզել Եվ-
րոպային և մասնավորապես Ռուսաստանին, որ այսուհետե վե-
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բացվելու են մահմեդականների և ոչ մահմեդականների միջև ե-
ղած խտրականությունները, և ապահովվելու են Օսմանյան կայս-
րության հպատակների կյանքը, ունեցվածքը, պատիվը, կարգա-
վորելու են հարկերի արդարացի բաշխումն ու գանձումը, զինվո-
րական ծառայությունը, դատական գործը, ժառանգության հար-
ցերը: Վերացվելու են կաշառակերությունն ու չարաշահումները և 
այլն և այլն: Իրականում, դրանց իրականացման համար չկար 
համապատասխան հիմք և ոչ էլ մտադրություն: Թուրքական կա-
ռավարությունը վարչական, հողային, քաղաքացիական բարենո-
րոգումների ծրագիրը իրագործելու համար 1839թ. նոյեմբերի 3-ին 
Կ.Պոլսի սուլթանական պալատի Գյուլխանե կոչված պարտեզում 
հրապարակեց կայսերական հրովարտակը՝ Հաթթը շերիֆը 
(Սրբազան գիր), որը հետագայում ընդհանուր անունով կոչվեց 
«Թանզիմաթ» (Թանզիմաթը, արաբ, «թանզիմ» բառի հոգնակի 
ձևն է, որ նշանակում է բարեփոխել, կարգադրել, խմբագրել): 

Դժբախտաբար, բարենորոգման այս նախաձեռնությունը և 
նրա հետագա ընթացքը ցույց տվեց, որ այն խախուտ էր իր հիմ-
քից, որովհետև նախ այն խորթ էր ավատատիրական երկրին և 
ընդհանրապես՝ մահմեդական մտայնությանը:էական նշանա-
կություն չունեցավ նաև 1856թ. հրապարակված հրովարտակը՝ 
«Հաթթը Հյումայուն» (Սուլթանական գիր) անունով, ուր կրկին 
անգամ խոստացվում էր ապահովել երկրի հպատակների անվ-
տանգությունն ու երջանկությունը: Սի խոսքով այդ հրովարտակ-
ների հիման վրա պատրաստված օրենքներն ու կանոնադրութ-
յունները մնացին միայն թղթի վրա և չկիրառվեցին կյանքում: 

Թանզիմաթի շրջանում հրապարակված օրենքները, կանո-
նադրությունները, հրամանագրերը, և ընդհանրապես սուլթանա-
կան կառավարության կողմից ազգային փոքրամասնություննե-
րին շնորհված պաշտոնական գրությունները, լույս Են տեսել 
«Դյուստուր» (Օրենսգիրք) խորագիրը կրող մատենաշարում, ա-
րաբատառ թուրքերենով: Առաջին անգամ այն լույս տեսավ Հիճրի 
թվականով 1267-ին (1850—1851թթ.): Հրատարակության սկզբում 
զետեղված էր նաև սուլթան Աբդուլ Մեջիթի նշանավոր հրովար-
տակը՝ «Հաթթը Շերիֆը»: Օրենսգիրք երկրորդ հատորը լույս տե-
սավ 1279 (1863) թ.: Այս հրատարակության մեջ ընդգրկված էր 
վերոհիշյալ առաջին հատորի նյութերը և այն օրենքները, որոնք 
հրապարակվել էին մինչև 1863 թվականը: Այն հրատարակվեց 
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նաե 1282 (1865-66) թվականին: Հետագայում 1289 (1872-73) թ. 
սկսած, «Դյոատոտը» լույս տեսավ 4.հատորով և 4 հավելվածով1 

(4—րդ հատորը ունի երկու առանձին հրատարակություններ, ա-
ռաջինը լույս է տեսել 1296 (1878-79) թ. սուլթանական տպարա-
նում, երկրորդը՜ 1299 (1881—82)թ. Մահմուդ Բեյի տպարանում: Բո-
վանդակությամբ դրանք համընկնում են ե տարբերությունը միայն 
էջերի քանակի մեջ է: 1296 (1878-79)թ. մինչև 1302 (1885)թ. հրա-
պարակված օրենքներն ու կանոնները լույս են տեսել 2 հատորով 
և մի հավելվածով)2: 1885թ. մինչև 1908 թվականն ընկած ժամա-
նակաշրջանում հրապարակված օրենքները կանոնավոր չեն հա-
վաքվել և չեն հրապարակվել, բացառությամբ մի քանիսի, որոնք 
լույս են տեսել մամուլում: Պատճառը Աբդուլ Համիդի վարած դա-
ժան քաղաքականությունն էր: 

1911թ. «Օրենքներ հրատարակող վարչությունը» հրատա-
րակեց «Դյուստուրի»-ի երկրորդ մշակված խմբագրությունը3: Ի 
տարբերություն նախորդ հրատարակությունների, այս հատորնե-
րի մեջ ընդգրկվեցին 1908-1915թթ. հրապարակված սուլթանա-
կան հրամանագրերը (Irade-i Senie), մեջլիսի արձանագրություն-
ները, պերաթները՝ ոպդված կ.Պոլսի թեմեբին, զինվորական օ-
րենքներն ու կանոնները, դիվանագիտական գրությունները՝ այդ 
թվում պայմանագրերը, համաձայնագրերը՝ ֆրանսերեն բնագրե-
րի հետ: 

Հարկ է նշել նաև, որ «Դյուստուրի» մեջ չեն ընդգրկված 
Թանզիմաթի շրջանում և հետագայում հրապարակված բոլոր օ-
րենքներն ու կանոնադրությունները: «Դյուստուրի» հատորներից 
դուրս են մնացել բազմաթիվ բերաթներ ու թաքրիրներ, որոնք զա-
նազան հարցերով ոպդված են եղել համայնքների առաջնորդնե-
րին, ինչպես օրինակ 1850թ. «Օսմանյան Բողոքական հպատակ-
ներին շնորհված ֆերմանը», 1852թ. հայ կաթոփկ պատրիարքութ-
յունը հաստատող պերաթը, 1853թ. ոչ-մահմեդական առաջնորդ-
ներին ոպդված ֆերմանը, կամ 1870 մարտի 11-ի բուլղարական 
եկեղեցու ինքնուրույնությունը սահմանող հրովարտակը և այլն: 
Օսմանյան օրենքների, միջազգային պայմանագրերի, ինչես նաև 
զանազան փաստաթղթերի թարգմանության և հրատարակության 
ուղղությամբ զգալի աշխատանք կատարել են եվրոպական թուր-
քագետները4: Սակայն հրատարակված այդ աշխատությունները 
հիմնականում պարունակում են Թուրքիայի և այլ պետություննե-
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րի միջև կնքված պայմանագրերի թարգմանությունները՝ քիչ ու-
շադրություն դարձնելով ազգային վտքրամասնություններին վե-
րաբերող կանոնադրությունների կամ հրամանագրերի հավաք-
ման և հրապարակման գործին: 

Ինչպես նշվեց, քրիստոնյաների վիճակը բարելավելու վե-
րաբերյալ սուլթանական կառավարության կողմից ընդունված 
բազմաթիվ օրենքները չգործադրվեցին: Ընդհակառակը, օրըստօ-
րե կայսրության ոչ-մսւհմեդական բնակչության դրությունը ավելի 
էր վատթարանում: Օսմանյան կայսրության կողմից ազգային 
փոքրամասնություններին շնորհված հրամանագրերից (առանձին 
սահմանափակումներով ե խոչընդոտներով), մասամբ կիրառվե-
ցին միայն կրոնական համայնքներին վերաբերվող կանոնադ-
րությունները, ինչպես նաե քրիստոնեաբնակ աոանձին նահանգ-
ներին տրված ներքին ինքնավարության արտոնությունները, (օ-
րինակ Կրետե կղզին, Լեռնալիբանանը, Սամոս կղզին, Աֆոնի լե-
ռը և այլն): Ստորև ներկայացվում են այդ համայնքներին վերա-
բերվող կանոնադրությունները: 

Հունական համայնքը Օսմանյան կայսրությունում ուներ 4 
Պատրիարքություն: Դրանք էին՝ Կ.Պոլսի, Երուսաղեմի, Անտիոքի 
և Ալեքսանդրաիայինը: Վերջին երեքը ինքնուրույն էին և ունեին 
հավասար իրավունքներ: Սակայն կրոնական գործերում վճռա-
կան իրավունքը պատկանում էր Կ.Պոլսի Պատրիարքությանը, ո-
րի իրավասության մեջ էին մտնում նաև բարձրաստիճան հոգևո-
րականների նշանակումը, հեռացումը և պատժումը: 

Կ.Պոլսի Պատրիարքության կանոնադրությունը, որը բաղ-
կացած է 11 գլուխներից և 130 հոդվածներից, Բարձրագույն 
Դռան կողմից վավերացվեց 1862 թ. հետևյալ խորագրով՝ «Հունա-
կան Պատրաիաբքի ընտրության, նշանակման և Պատրիարքա-
րանի բարեվտխությունների վերաբերյալ հունական Պատրիար-
քարանի խորհրդի կողմից կազմված ընդհանուր կանոնադրությու-
նը»5: 

Երուսաղեմի հունական Պատրիարքարանի կանոնադրութ-
յունը տրված է առանձին: Այն բաղկացած է 4 գլուխներից և 17 
հոդվածներից: Պետք է նշել, որ հունական Ուղղափառ Եկեղեցու 
Տիեզերական Պատրիարքարանը գտնվում էր Կ.Պոլսի Ոսկեղջու-
րի թաղամասի Ֆեների շրջանում, որը բնակեցված էր մեծ մա-
սամբ հույներով: Նշենք նաև, որ Ֆեների հույներից մեծ թվով պե-
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տական գործիչներ կոչվել են «ֆեներճի», քանի որ նրանք Օսման-
յան կայսրության Արտաքին գործերի նախարարությունում վարել 
են թարգմանչի և այլ կարևոր պաշտոններ: Հրեական համայնքը 
համեմատած ոչ-մահմեդական մյուս համայնքների հետ, եղել է 
աոավել կազմակերպվածը և ունեցել է գործունյա վարչություն: 

1859թ. աշխարհիկ և հոգևոր տարրերի միջև սաաջ եկած 
մրցակցության հետևանքով, ծագում են մի շարք նեբհամայնքա-
յին տարաձայնություններ՝ համայնքը բաժանվում է 2 խմբավո-
րումների: Ի վերջո Բարձրագույն Դռան որոշմամբ համայնքի ղե-
կավարները, գումարելով ընդհանուր ժողով, ընդունում են «Րաբ-
բիության կանոնադրությունը», որը սուլթանական հրամանագրով 
վավերացվում է 1865 թ. մարտի 20-ին: 

«Դյուստուրի» մեջ ընդգրկված կանոնադրության հեղինակ-
ները ամեն կերպ ձգտել են որոշ չափով աշխարհականացնել ի-
րենց համայնքի կառավարումը, որը մինչ այդ տևապես գտնվել էր 
կրոնավորների վերահսկողության տակ: Սիևնույն ժամանակ 
նրանք նպատակ ունեին մշտական կապ հաստատել կայսրութ-
յան զանազան կենտրոններում (Սալոնիկ, էդիրնե, Պլովդիվ, Իզ-
միր, Բուրսա, Երուսաղեմ) գտնվող միաբանությռւնների հետ և 
ստեղծել մեկ ընդհանուր ղեկավարություն Կ.Պոլսի գլխավոր 
Րաբբիի առաջնորդությամբ: Րաբբիության կանոնադրությունը 
բաղկացած է 5 գլուխներից և 48 հոդվածներից: 

Հայ համայնքի «կանոնադրության» ստեղծման պատմութ-
յունը կայանում էր հետևյալում: 

1854թ. օգոստոսին Գր. Օտյանը, Սերվիչենը (Սերովբե Վի-
չենյանը), Գ.Պալյանը, Ն.Ռուսինյանը, ինը հոգևորականների 
մասնակցությամբ կազմում են հայ ազգի կանոնադրության նա-
խագիծը և ներկայացնում Պատրիարքին՝ վավերացնելու համար: 
Կանոնադրության այս անդրանիկ նախագծի վավերացումը 
ձգձգվում է երկու տարի և ի վերջո ձախողվում պոլսահայ ամիրա-
ների և կղերականների կողմից: 1858թ. նոր կազմված հանձնաժո-
ղովը կանոնադրությունը վերամշակելուց հեստ, այն ներկայաց-
նում է Ազգային ժողովի հաստատմանը: Տևական և համառ պայ-
քարից հետո 1860թ. մայիսի 24-ին հայ առաջադիմական մտավո-
րականներին հաջողվում է կանոնադրության նոր խնբագբությու-
նը ներկայացնել ընդհանուր ժողովի քննարկմանը, որը հաստատ-
վելուց հետո, Ն.Ռուսինյանի առաջարկությամբ կոչվում է «Ազգա-
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յին Սահմանադրություն»: Սակայն, որպեսզի «Ազգային Սահմա-
նադրությունը» իրավական ուժ ստանար, պետք է հաստատվեր 
կառավարության կողմից: Բարձրագույն Դուռը իր հերթին մոտ ե-
րեք տարի ձգձգելուց հետո, 1863թ. մարտի 17-ին հաստատում է 
խմբագրած օրինակը8: 

«Դ յուստոտ» ֊ի մեջ հրատարակված «Ազգային Սահմա-
նադրության» թուրքերեն թարգմանությունը կատարված է այս 
վերջին.հայերեն խմբագրությունից: Անհրաժեշտ է նշել, որ կանո-
նադրության թուրքերեն և հայերեն խմբագրության մեջ կան որոշ 
տարբերակումներ, հայերեն բնագրի մեջ «Ազգային Սահմանադ-
րություն Հայոց» խորագիրը թուրքերենում դարձել է «Հայ Ազգի 
Կանոնադրություն» (Nizamname-i Millet-i Ennenian): Բնականա-
բար տիրող միապետական կարգերում խոսք անգամ չէր կարող 
լինել «Սահմանադրություն» բառի գործածության մասին: «Դյուս-
տուր»-ի հրատարակությունից այս կանոնադրությունը թարգմա-
նել ենք հայերենի, որը անտիպ վիճակում պահվում է մեր արխի-
վում: Մեր թարգմանության տողատակերին նշել ենք այն բոլոր 
տարբերությունները, որոնք կան հայերեն ե թուրքերեն խմբագ-
րությունների մեջ: Հարկ է նշել, որ 1916թ. հուլիսի 28-ի հրամա-
նագրով թուրքական կառավարությունը դադարեցրեց «Ազգային 
Սահմանադրության» գործածությունը9: Այն կրկին գործածության 
մեջ մտավ մայն 1918թ. երիտթուրքերի կառավարության անկու-
մից հետո և որոշ վավտխություններով գործադրվում է Թուրքիա-
յում մինչև այսօր10: 

«Ազգային Սահմանադրության» 1860թ. խմբագրությունը ու-
նի մի շարք թարգմանություններ՛1: 

19-րդ դարում զգալի փոփոխություններ տեդի ունեցան 
հատկապես հույն և հայ համայնքների ներսում: Հռոմեական կա-
թոլիկ եկեղեցու ծավալած քարոզչության ազդեցության ներքո, 
հայերի որոշ մասը սկսեց հարել կաթոլիկության: Այս պառակտու-
մը դժգոհություն առաջացրեց հայ լուսավորչականների շրջանում 
և, հակառակ ձեռնարկված քայլերին, 1831թ. կաթոլիկ հայերը 
Բարձրագույն Դռան կարգադրությամբ կազմեցին առանձին հայ 
կաթոլիկական համայնքը և «Դյուստուր»-ի մեջ ընդգրկված է 
1839 թ. ապրիփ 3-ին, սուլթան Մահմուդ 2-րդի կողմից «Հայ Կա-
թոլիկ Պատրիարք Հասուն էֆենդիին շնորհված սուլթանական 
հրովարտակը»12: 
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1847 թվականից սկսած Հայ Եկեղեցու պառակտումը խո-
րացավ նաև հայ բողոքականների անջատումով, որոնք 1850թ. 
սուլթանական հրովարտակով հաստատվում են որպես աոանձին 
համայնք: 

Պառակտվում էին նաև հունական համայնքները: 1840թ. 
լատինները բաժանվեցին և հիմնեցին աոանձին լատինական հա-
մայնք (Latin Rayasi), իսկ 1847թ. Ունիատների (Մելքիղների եկե-
ղեցիների միացման կողմնակիցների) առաջնորդը Բարձրագույն 
Դռնից ստացավ պատրիարքի տիտղոս13: 

Սլավոնական ժողովուրդները, մինչև քաղաքական անկա-
խության հասնեյը, դժգոհ էին և ամեն կերպ ձգտում էին ազատվել 
հունական եկեղեցու անմիջական ազդեցությունից: 19-րդ դարի 
40-50—ական թթ. բուլղարական մի շարք քաղաքներում բոան 
պայքար սկսվեց տեղի հույն եպիսկոպոսներին հեռացնելու հա-
մար և նրանց տեղը նշանակելու բուլղար հոգևորականներին: 
Նույնիսկ 1846թ. բուլղարական մտավորականության ներկայա-
ցուցիչները ինքնուրույն ազգային եկեղեցի ստեղծելու խնդրան-
քով դիմեցին Սանկւհ Պետերբուրգ: 

Բուլղարներին հաջողվեց առանձին էկզարխություն (Ուղ-
ղափառ ինքնուրույն եկեղեցի) ստեղծել միայն 1870թ. փետրվարի 
26-ին, երբ Բարձրագույն Դոաը ռուս դիվանագետների միջամ-
տությամբ ստիպված եղավ հատուկ հրովարտակով ճանաչել բուլ-
ղարական եկեղեցու ինքնուրույնությունը14: 

«Դյուստոտ»-ի մեջ ընդգրկված են նաև տարբեր համայնք-
ների կրոնական առաջնորդների պաշտոնավարությունը հաստա-
տող սուլթանական բարձր բերաթնեբ: 

Ստորև բերում ենք թուրքերեն բնագրից թարգմանված խո-
րագրերը: 
1. «Հույն Պատրիարք Երմանոս էֆենդիի պաշտոնավարությունը 

բովանդակող բարձր բերաթը»: Հաստատման տարեթիվն է 
1331թ. Րեպի Ուլ-էվվել (1912թ. փետրվարի 14)15: 

2. «Հրեաների գլխավոր Րաբբի Խայիմ Նահում էֆենդիի պաշ-
տոնավարությունը բովանդակող բարձր բերաթը»: Հաստատ-
ման տարեթիվն է 1327թ. ճումատի Ա լ ֊ Ա հ ի ր 23 (1909թ. հունիս 
13)16: 
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3. «Հայ Պատրիարք Արշարունի Հովհաննես էֆենդիի պաշտո-
նավարությունը բովանդակող բարձր բերաթը»: Հաստատման 
տարեթիվն է 1329թ. Զիլհիջջէ 28 (1911թ. դեկտեմբեր 20)'7: 

4. «Սիրոֆ էֆենդիին բուլղար կաթոլիկ Եպիսկոոսության պաշ-
տոնին նշանակման մասին բարձր բերաթը»: Հաստատման 
տարեթիվն է 1327թ. ճումատի Ալ ֊Ահիր 9 (1909թ. հունիս 19)18: 

5. «Մարոնիների Պատրիարք Իլյաս էֆենդիի պաշտոնավարութ-
յունը բովանդակող բարձր պերաթը»: Հաստատման տարե-
թիվն է 1333թ. Սաֆար 27 (1914թ. հունվար 17)19: 

«Դյոատուր»-ի մեջ ընդգրկված է նաև ներքին ինքնավա-
րություն ունեցող նահանգների կանոնադրությունները: 

19-րդ դարում Օսմանյան կայսրության մեջ ստեղծվեցին մի 
քանի նահանգներ, որոնք կառավարվում էին վարչական և դա-
տական յուրահատուկ օրենքներով: Այդ նահանգներն էին Կրետե 
կղզին, Սամոս կղզին, Լիբանանի և Աֆոնի լեռները, որոնց բնակ-
չությունը գերազանցապես բաղկացած էր քրիստոնյաներից: 

Սամոս կղզին կիսաանկախ իշխանություն (բեյություն) էր 
դարձել դեռևս 1831թ.՝ Սուլթան Մահմուդ 2-րդի շնորհած հրովար-
տակով, որը չի ընդգրկվել «Դյուսստւր»-ի մեջ: «Դյուստուր»-ի 
մեջ բերված է 1878թ. մարտի 4-ին մեծ վեզիրի կողմից Սամոս 
կղզու ղեկավարությանն ոպդված 5 բարեփոխված հոդվածներով 
կանոնադրությունը, որն առընչվում է դատական, առողջապահա-
կան, հարկային գանձումների հարցերին, ինչպես նաև անվտան-
գության նկատառումներով դեպի կղզի զինվորական մի նոր ջո-
կատ առաքելու խնդրի հետ20: 

1860թ. Լիբանանի մահմեդական դբուզները կազմակերպե-
ցին քիստոնյա մարոնիտների ջարդ: Նույնը տեղի ունեցավ նաև 
Դամասկոսում: Այդ կոտորածներից հետո մեծ պետությունների 
անմիջական միջնորդությամբ Լիբանանին տրվեց ներքին ինքնա-
վարության որոշ արտոնություններ: 1861թ. հունիսի 9-ին շտապ 
կազմվեց առաջին վւորձնական կանոնադրությունը, որը պիտի 
գործադրվեր երեք տարում՝ միջազգային հսկողությամբ2': Այնու-
հետև, երեք տարի անց ժամկետը լրանալու կապակցությամբ, 
1864թ. սեպտեմբերի 17-ին սուլթան Աբդուլ Ազիզի կողմից Լեռնա-
լիբանանին շնորհվեց 18 հոդվածներից բաղկացած մի նոր 
խմբագրությամբ կանոնադրություն, հետևյալ խորագրով՝ «Այս է 
Լեռնային Լիբանանի բարեփոխած նոր կանոնադրությունը»: 
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«Կրետեի վիլայեթի կանոնադրությունը» խորագիրը կրող 
հրովարտակը տրված է 1867թ. հոկտեմբերի 1-ին սուլթան Աբդուլ 
Ազիզի կողմից:.Կանոնադրության հոդվածները հիմնականում վե-
րաբերվում էին Կրետե կղզու ընդհանուր ժոդովին, ավագների 
խորհրդին, կազաներին և մութասարիֆություններին, խառը դա-
տարանների և առևտրական դատարանների իրավունքներին, 
պարտավորություններին և նրանց ընտրության կարգին22: 

1908թ. Սահմանադրության վերականգնման վերաբերյալ 
սու|թան Աբդուլ Համիդի հռչակագիրը ընդգրկված է 1911թ. լույս 
տեսած «Դյուստուր»-ի աոաջին հատորի սկզբում: 

Այս Սահմանադրության վերականգնման պատմությունը 
հետևյալն է. 

1908թ. հուլիսի 23-ին երիտթուրքերի գաղտնի կազմակեր-
պությունը, ապստամբելով Սալոնիկում և Մակեդոնիայի այլ քա-
ղաքներում, իշխանությունը վերցրեց իր ձեռքը: Սիևնույն ժամա-
նակ պահանջ ներկայացվեց սուլթան Աբդուլ Համիդին, 1876թ. 
թուրքական առաջին Սահմանադրությունը վերականգնելու հա-
մար: Աբդուլ Համիդը ստիպված զիջեց և հուփսի 24—ին հատուկ 
հռչակագիր հրապարակվեց Սահմանադրության վերականգնման 
մասին: Ստորև ներկայացնում ենք այդ հռչակագրի 1-8 հոդված-
ների թարգմանությունը՝ կատարված մեր կողմից, ուր մարդասի-
րական դրույթներով իրոք որ խոստացվում էր պաշտպանել անխ-
տիր բոլոր հպատակների կյանքի, ունեցվածքի ու պատվի ապա-
հովությունը: ( 

1. «Յուրաքանչյուր հպատակ, ինչ ազգության և դավանանքի էլ 
պատկանելիս լինի, օժտված լինելով անձնական ազատութ-
յամբ, հավասար է օրենքի և հարկատվության առաջ: 

2. Օրենքից դուրս ոչ մեկը չի կարող հարցաքննվել, բանտարկվել 
և կամ այլ կերպ պատժվել: 

3. Արտակարգ հանգամանքների բերումով, այս կամ այն ձևով 
կամ անունով եթե դատարաններ կամ հանձնաժողովներ 

. կազմվեն, ապա, ըստ օրենքի արտոնություն ունեցող մեկը չի 
կարող դատարանից դուրս մի այլ վայրում հարցաքննության 
ենթարկվել: 

4. Որևէ անձի բնակարանը հարձակման չի կարոդ ենթարկվել: 0 -
րենքից դուրս որևէ անձի բնակարանը մտնել և խուզարկելը 
անթույլատրելի է: 
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5. Ոստիկանությունը կամ տարբեր անվան տակ այլ պաշտոնյա-
ներ ոչ մի ձևով իրավուք չունեն օրենքի սահմաններից դուրս 
որևէ անձի նկատմամբ բռնութուն գործադրելու: 

6. Մեր հպատակները առևտրի և ուղևորության նկատառումնե-
րով իրավունք ունեն ցանկացած անձնավորությունների հետ 
հանդիպելու և հաղորդակցության մեջ մաներս: 

7. Տպագրության գործը կառավարության կողմից չպետք է, որ 
քննության ենթարկվի: Անձնական նամակները և պարբերա-
կան մամուլը նամակատներում ստուգման ենթակա չեն: Տպա-
գության հետ առնչվող հարցերը լսվելու են սովորական դատա-
րաններում: 

8. Ուսուցումը ազատ է» և այլն23: 
Հստակ նկատելի, որ այս և 1839 թվականից հրապարակ-

ված սուլթանական բոլոր բարձր հրովարտակներից յուրաքանչ-
յուրը կրկնում է նախորդի միտքը ապահովել ազգային փոքրա-
մասնությունների մարդկային իրավունքներն ու բարեկեցությունը: 
Սակայն, իրավիճակը մնում էր նույնը և այդ խոստումները նորից 
մնոիմ էին թղթի վրա: Այդպես եղավ նաև Աբդուլ Համիդի այս 
հռչակագրի հետ: Հակառակ Սահմանադրության վերահաստատ-
ման և հրապարակված այլ հրամանագրերին, թուրք պաշտոնա-
տար անձիք բոլորովին անտարբեր էին մնում այն կյանքում իրա-
գործելու խնդրում: Այս կապակցությամբ շատ տեղին գնահատա-
կան է տվել ժամանակի իրավաբան-պատմաբան Ռոլեն ժ՜եկմե-
նը, մատնանշելով, որ «Հաթթը Շերիֆը», «Հաթթը Հյումայունը» 
ինչպես նաև 1876 թ. Օսմանյան Սահմանադրության մեջ բերված 
բոլոր խոստումները փքուն ստեր են24: Կյանքի, պատվի և ունեց-
վածքի անձեռնմխելիության վերաբերող վերոհիշյալ դրույթները 
ամբողջովին անտեսվեցին և բոլորովին չգործադրվեցին կյան-
քում: Ընդհակառակը արևմտահայության և մյուս ազգերի վիճակը 
առավել վատթարացավ, իսկ խանդավառությունը Սահմանադ-
րության վերականգնման ուղղությամբ՝ տևեց շատ կարճ: Ադանա-
յում և Կի լիկի այի մի շարք վայրերում տեղի ունեցած կոտորածնե-
րը կրկին բացեցին ժողովրդի սրտում խորացած Աբդուլ Համիդի 
շրջանի արյունահեղության ծանր վերքերը: 

1910թ. Սալոնիկում կայացած «Սիություն և Առաջադիմութ-
յուն» կուսակցության տեղական կոմիտեի գաղտնի նիստում Թա-
լեաթը հայտարարեց հետևյալը. «Դուք գիտեք, որ սահմանադ-
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րությսւմբ մահմեդականների և քրիստոնյաների հավասարություն 
է հաստատվել, բայց դուք բոլորդ միասին և ամեն մեկդ աոանձին 
գիտեք ե զգում եք նաև, որ դա անիրականանալի գաղափար է, 
Շարիաթը, մեր անցյալի ամբողջ պատմությունը, հարյուր հազա-
րավոր մահմեդականների զգացմունքները և նույնիսկ իրենց՝ 
քրիստոնյաների զգացումը, որոնք համառորեն դիմադրում են ի-
րենց օսմանականացման ամեն մի փորձի դեմ, անհաղթահարելի 
պատնեշ են իսկական հավասալտւթյան համար...: Ուստի հավա-
սարության մասին խոսք անգամ չի կարող լինել մինչև այն ժամա-
նակ, քանի դեռ մենք հաջողությամբ չենք պսակել կայսրության 
սահմանականացման մեր նպատակը»25: 

Ավելի ուշ 1911թ. հոկտեմբերին կրկին Սալոնիկում տեղի ու-
նեցած իթթիհատականների համագումարը կայացրեց հետևյալ ո-
րոշումը. «Վաղ թե ուշ պետք է իրագործվի Թուրքիայի բոլոր հպա-
տակների օսմանականացումը, բայց մի բան պարզ է, որ դա եր-
բեք չի կատարվի համոզելով, այլ պետք է իրականացվի զենքի ու-
ժով»26: 

Այս բոլորի տրամաբանական շարունակությունը եղավ այն, 
որ հայերը ենթարկվեցին ամենադաժան հալածանքների և ֆիզի-
կական ոչնչացման: Այնպես որ 1915-16թթ. զանգվածային տե-
ղահանություններն ու կոտորածները Արևմտյան Հայաստանի 
քաղաքներում և գյուղերում, ինչպես նաև Փոքր Ասիայի տարած-
քում գտնվող հայաբնակ վայրերում, չէին առնչվում ռազմական 
միջոցառումների հետ, քանի որ հայության բնաջնջման հարցը 
նախօրոք մշակված և որոշված էր «Միություն և Առաջադիմութ-
յուն» կուսակցության կենտրոնական կոմիտեի կողմից: 

AVETIS PAPAZYAN 

THE "REFORMS" OF THE TANZIMAT IN THE 
OTTOMAN LEGISLATION 

In 1839 a major political reform movement bcgan within the Ottoman Empire. 
This process of change has generally been labeled "Tanzimat", which in Arabic 
means „to reform or to Order". 

One of the goals that the Tanzimat relays is a desire to abolish discriminalion 
between varying religious groups. By abolishing discrimination, the life, property and 
honor of all Ottoman subjects would be protected and thus maintained. During this 
period, the Tanzimat reformers aspired to create a justification for the appointmem of 
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taxes, a compulsory military conscription, a court of justice, a reformaiion of 
inheritance laws and speculations. 

Although the Tanzimat strove to reform, in varying degrees, the strengest 
reformation that arose, due to the Tanzimat, did so by giving a cenain restricted 
amount of religious rule to rehgious communisties, similar to the way in which some 
Christian nations held the authority of seif determination. For instance, Montanous 
Lebanon, Mount Afon, Crete, and the Samos Islands are only a few examples of 
where some internal seif determined rules can be observed. 

Unfortunately, the majority of adopted laws, made during the Tanzimat, 
which could have improved the conditions for Christians, remained unrealized. The 
!aws appeared on paper, and were never enacted in life. In fact, conditions for the 
non-Muslim Ottoman Citizen became worse. 

In the years after the close of the Tanzimat, in Order to solve the "national 
question", Young Türks decided to annihilate suspect nations. Therefore, between the 
years of 1915 and 1916, the Young Türks committed a policy of Genocide in order to 
resolve the "Armenian question". 
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